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ח1ַ לַמְנַצֵּ֥
cho–nhạc–trưởng
H5329

ל־ עַֽ
trên

ת מָחֲלַ֗
[H4257]
H4257

יל מַשְׂכִּ֥
bài–dạy–dỗ
H4905

ד׃ לְדָוִֽ
cho–Đa-vít
H1732

מַ֤ר אָ֘
nói
H0559

נָבָל֣
kẻ–ngu
H5036

בְּ֭לִבּוֹ
trong–lòng–người

אֵי֣ן
không–có
H0369

ים אֱלֹהִ֑
Đức–Chúa–Trời
H0430

יתוּ שְׁחִ֗ ֝ הִֽ
hủy–diệt
H7843

יבוּ תְעִ֥ וְהִֽ
và–ghê–tởm
H8581

וֶל עָ֝֗
sự–bất–công

אֵי֣ן
không–có
H0369

שֵׂה־ עֹֽ
làm

טֽוֹב׃
phước

Kẻ ngu dại nói trong lòng rằng: Chẳng có Ðức Chúa Trời. Chúng nó đều bại hoại, phạm tội ác gớm ghiếc; Chẳng 
có ai làm điều lành.

ים2 אֽ‍ֱלֹהִ֗
Đức–Chúa–Trời
H0430

֮ מִשָּׁמַיִם
từ–trời
H8064

יף הִשְׁקִ֪
nhìn–xuống
H8259

ל־ עַֽ
trên

י בְּנֵ֫
con–trai

ם אָדָ֥
loài–người
H0120

לִרְ֭אוֹת
cho–thấy
H7200

הֲיֵשׁ֣
có
H3426

יל מַשְׂכִּ֑
thông–hiểu

שׁ רֵ֗ דֹּ֝
tìm–kiếm
H1875

אֶת־
[mu�c–đích]
H0853

ים׃ אֱלֹהִֽ
Đức–Chúa–Trời
H0430

Ðức Chúa Trời từ trên trời ngó xuống con loài người, Ðặng xem thử có ai thông sáng, Tìm kiếm Ðức Chúa Trời 
chăng.

כֻּלּ֥ו3ֹ
tất–cả–người
H3605

֮ סָג
quay–lại
H5472

ו יַחְדָּ֪
cùng–nhau

אֱלָ֥חוּ נֶ֫
hư–hỏng
H0444

אֵ֤ין
không–có
H0369

שֵׂה־ עֹֽ
làm

ט֑וֹב
phước

ין אֵ֝֗
không–có
H0369

גַּם־
cũng
H1571

ד׃ אֶחָֽ
một
H0259

Chúng nó thay thảy đều lui lại, cùng nhau trở nên ô uế; Chẳng có ai làm điều lành, Dầu một người cũng không.

א4 ֹ֥ הֲל
không
H3808

֮ יָדְעוּ
biết
H3045

י עֲלֵ֫ פֹּ֤
làm
H6466

וֶן אָ֥
sự–gian–ác
H0205

אֹכְלֵי֣
ăn
H0398

עַמִּ֭י
dân–chúng–tôi

אָכְ֣לוּ
ăn
H0398

לֶחֶ֑ם
bánh
H3899

ים לֹהִ֗ אֱ֝
Đức–Chúa–Trời
H0430

א ֹ֣ ל
không
H3808

אוּ׃ קָרָֽ
go�i
H7121

Các kẻ làm ác há chẳng hiểu biết sao? Chúng nó ăn nuốt dân ta khác nào ăn bánh, Và cũng chẳng hề khẩn cầu 
Ðức Chúa Trời.

ם 5 ׀שָׁ֤
đó
H8033

חֲדוּ־ פָּֽ
sợ–hãi
H6342

֮ פַחַד
sự–kinh–sợ
H6343

לאֹ־
không
H3808

הָיָ֪ה֫
là
H1961

חַד פָ֥
sự–kinh–sợ
H6343

י־ כִּֽ
vì

ים אֱלֹהִ֗
Đức–Chúa–Trời
H0430

פִּ֭זַּר
rải–ra
H6340

עַצְמ֣וֹת
xương
H6106

חֹנָךְ֑
đóng–trại–ngươi
H2583

תָה בִשֹׁ֗ הֱ֝
hổ–the�n
H0954

י־ כִּֽ
vì

ים אֱלֹהִ֥
Đức–Chúa–Trời
H0430

ם׃ מְאָסָֽ
từ–chối–ho�

Nơi chẳng có sự kinh khiếp, Chúng nó bi � cơn kinh khiếp áp bắt; Vì Ðức Chúa Trời rải rắc cốt hài của kẻ đóng đối 
nghi �ch ngươi. Ngươi đã làm cho chúng nó hổ the�n, vì Ðức Chúa Trời từ bỏ chúng nó.
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י6 מִ֥
ai
H4310

ן יִתֵּ֣
ban–cho
H5414

֮ מִצִּיּוֹן
từ–Si-ôn
H6726

יְשֻׁע֪וֹת
sự–cứu–rỗi
H3444

אֵ֥ל יִשְׂרָ֫
Y-sơ-ra-ên
H3478

בְּשׁ֣וּב
trong–trở–về
H7725

אֱ֭לֹהִים
Đức–Chúa–Trời
H0430

שְׁב֣וּת
phu–tù
H7622

עַמּ֑וֹ
dân–chúng–người

יָגֵל֥
hân–hoan
H1523

ב יַעֲ֝קֹ֗
Gia-cốp
H3290

יִשְׂמַ֥ח
vui–mừng
H8055

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Y-sơ-ra-ên
H3478

Ôi! chớ chi từ Si-ôn sự cứu rỗi của Y-sơ-ra-ên đã đến! Khi Ðức Chúa Trời đem về các phu tù của dân sự Ngài, Thì 
Gia-cốp sẽ mừng rỡ và Y-sơ-ra-ên vui vẻ.
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